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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2017/811)

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел, африканской интеграции и между-
народного сотрудничества Республики Мали Его 
Превосходительство г-на Абдулая Диопа, который 
принимает участие в сегодняшнем заседании в ре-
жиме видеоконференции из Бамако.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании Специального представителя Генерально-
го секретаря и главу Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали г-на  Махамата Салеха Аннадифа. 
Г-н Аннадиф также принимает участие в сегодняшнем 
заседании в режиме видеоконференции из Бамако.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2017/811, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Аннадифу.

Г-н Аннадиф (говорит по-французски): Я рад 
принимать участие в сегодняшнем заседании Совета 
Безопасности из Бамако. Я благодарю Генерального 
секретаря за эту возможность представить его доклад 
(S/2017/811) и подвести итоги последних событий, 
касающихся ситуации в Мали, включая осуществле-
ние Соглашения о мире и примирении в Мали, явив-
шегося результатом Алжирского процесса.

Я с удовольствием приветствую среди нас ми-
нистра иностранных дел, африканской интеграции 
и международного сотрудничества Республики 
Мали Его Превосходительство г-на Абдулая Диопа.

Находящийся на нашем рассмотрении доклад 
охватывает период с середины июня до середины 
сентября 2017 года. Этот период характеризуется 
следующими основными событиями в политической 
области и в области безопасности: обсуждение про-
екта пересмотренной Конституции и вооруженные 
столкновения между двумя сторонами, подписавши-
ми Соглашение,  — коалицией вооруженных групп 
«Платформа» и Координационным советом движе-
ний Азавада (КСА). Эти два события едва не поста-
вили под сомнение весь процесс осуществления Со-
глашения. Совместные усилия основных субъектов 
в Мали, включая лидеров движений, подписавших 
Соглашение, а также усилия международного со-
общества позволили преодолеть эти два кризиса, ко-
торые являются основной причиной имеющих место 
задержек в осуществлении Соглашения.

Что касается обсуждения проекта пересмотрен-
ной Конституции, то решение президента Ибрагима 
Бубакара Кейты отложить проведение референдума 
ослабило социальную напряженность и положило 
конец протестам. Что касается столкновений меж-
ду КСА и «Платформой», то после подписания воз-
обновляемых соглашений о перемирии 23 августа 
и 6 сентября обе коалиции подписали 20 сентября 
документ, который они называют обязательством 
и в котором закрепляется полное и окончательное 
прекращение боевых действий. Осуществление по-
ложений этого документа продолжается быстрыми 
темпами. Об этом свидетельствует тот факт, что 
сегодня утром КСА освободил в Кидале девять за-
ключенных из числа членов «Платформы».

Именно на фоне этих успешных результатов пра-
вительство Мали и Организация Объединенных На-
ций организовали 20 сентября в Нью-Йорке совеща-
ние высокого уровня по вопросу об осуществлении 
Соглашения. В этом совещании, сопредседателями 
которого выступили президент Мали и Генеральный 
секретарь, впервые приняли участие официальные 
лица КСА и «Платформы». Многие высокопоставлен-
ные участники подчеркнули необходимость ускоре-
ния осуществления Соглашения, в том числе путем 
создания второй палаты парламента и введения в дей-
ствие региональных ассоциаций; развертывания про-
цесса вывода комбатантов в пункты сбора и их разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции; разработки 
«дорожной карты» реформы сектора безопасности; и 
постепенного повторного развертывания воссоздан-
ных Малийских сил обороны и безопасности.
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Губернатор Кидаля вступил в должность 19 сен-
тября, что символизировало возвращение влияния го-
сударства. В этой связи я хотел бы подчеркнуть, что 
этот новый импульс необходимо использовать для 
обеспечения того, чтобы возвращение в Кидаль губер-
натора носило не только символический характер.

Несмотря на эти позитивные сдвиги, мы должны 
помнить о том, что сроки, установленные на 2018 год, 
стремительно приближаются и стоящие впереди за-
дачи огромны. Все стороны должны удвоить свои 
усилия для восстановления между ними доверия и, 
несмотря на вышеуказанные задержки в осуществле-
нии Соглашения, взять на себя обязательства по про-
ведению необходимых реформ и обеспечить долго-
жданные дивиденды мира для народа Мали.

Я хотел бы напомнить о том, что по-прежнему 
вызывает озабоченность положение в области прав 
человека, обусловленное, в частности, нестабиль-
ной обстановкой в плане безопасности в стране. На-
чал вызывать весьма серьезную обеспокоенность 
рост числа актов воинствующего экстремизма, со-
вершаемых вооруженными элементами, что пре-
пятствует осуществлению основных прав и свобод, 
в частности, в центральных районах страны. Отсут-
ствие органов государственной власти в некоторых 
районах и проведение антитеррористических опе-
раций, в ходе которых, согласно сообщениям, име-
ли место нарушения прав человека, являются ос-
новными причинами возобновления этих явлений.

Что касается борьбы с безнаказанностью, то 
следует отметить прогресс, достигнутый прави-
тельством, в частности в рассмотрении дел, свя-
занных с кризисом 2012 года. Начало судебного 
процесса над Алиу Махамана Туре и вынесенный 
ему приговор — 10 лет тюремного заключения — 
подарили надежду многим людям, которые стали 
жертвами злоупотреблений и серьезных наруше-
ний прав человека с начала этого кризиса. В этой 
связи я хотел бы подчеркнуть, что мы стремимся 
обеспечить, чтобы все лица, виновные в таких на-
рушениях и злоупотреблениях, привлекались к от-
ветственности за свои деяния, независимо от си-
туации и условий их совершения. Конечная цель 
оказания Организацией Объединенных Наций 
поддержки правительству Мали — борьба с безна-
казанностью, обеспечение доступа к правосудию 
для всех и сохранение верховенства права и демо-
кратии. Кроме того, существенно важное значение 

имеет активизация передачи полномочий в сфере 
обеспечения безопасности и правосудия, а также 
укрепление механизмов правосудия переходного 
периода в целях предотвращения безнаказанности, 
которая поощряет культуру самосуда — пародии на 
правосудие.

Кроме того, режим санкций, недавно установ-
ленный Советом Безопасности в соответствии с ре-
золюцией 2374 (2017), представляет собой поистине 
важный поворотный момент в борьбе с безнаказан-
ностью и в обеспечении соблюдения международ-
ных норм в области прав человека и международного 
гуманитарного права всеми сторонами в конфликте. 
Режим санкций является важным рычагом борьбы 
с теми, кто создает препятствия для надлежащего 
осуществления мирного процесса. Многопрофиль-
ная комплексная миссия Организации Объединен-
ных Наций в Мали (МИНУСМА) будет и впредь 
оказывать помощь государственным учреждениям, 
с которыми она поддерживает регулярный диалог. 
Этот диалог направлен, в частности, на поощрение 
обменов мнениями по поводу случаев нарушения и 
ущемления прав человека, которые были задокумен-
тированы на всей территории страны, с тем чтобы 
принимать соответствующие юридические меры в 
соответствии с международными обязательствами 
в области прав человека. Международная комиссия 
по расследованию, которая вскоре будет учреждена, 
будет работать в этом направлении.

Что касается МИНУСМА, то она по-прежнему 
сталкивается с серьезными проблемами в связи с де-
ятельностью экстремистских групп и других терро-
ристов, которые создают преступные сети. Все эти 
факторы являются основными препятствиями на пути 
восстановления мира, в частности потому, что эти груп-
пы являются противниками осуществления мирного 
соглашения. Нельзя более мириться с неприемлемым 
фактом практически ежедневной гибели миротворцев 
Организации Объединенных Наций в результате при-
менения самодельных взрывных устройств и противо-
пехотных мин, особенно вдоль главных  линий снаб-
жения Миссии. Яркой иллюстрацией этого является 
инцидент, который произошел 24 сентября в Гао, когда 
трое миротворцев погибли, четверо были ранены, по-
страдал и подрядчик из числа малийских гражданских 
лиц, который впоследствии скончался. К сожалению, 
многие вопросы остаются без ответа, в том числе во-
прос об установлении личности виновных. Поэтому мы 
призываем правительство и подписавшие Соглашение 
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группы активизировать свои усилия по осуществлению 
Соглашения и примирению, с тем чтобы мы могли разо-
браться, кто есть кто, а затем объединить наши ресурсы 
для совместного урегулирования ситуации.

Что касается борьбы с самодельными взрыв-
ными устройствами, то в предстоящие дни мы 
намерены принять ряд соответствующих мер, но 
нам необходим глобальный подход, начиная с вы-
работки стратегической концепции, включая поиск 
спонсоров и технических специалистов, которые в 
основном являются выходцами из-за границы, а не 
малийцами, а также привлечение соответствующих 
финансовых механизмов. Кроме того, давно пора 
развернуть в полном объеме батальон сопрово-
ждения автоколонн и региональные силы быстрого 
реагирования, с тем чтобы обеспечить Миссии не-
обходимую свободу действий.

С учетом всех угроз, с которыми сталкивается 
МИНУСМА и вся система Организации Объединен-
ных Наций в Мали, мы вновь подчеркиваем необхо-
димость удовлетворять потребности в финансиро-
вании, которые растут — не будем скрывать этот 
факт — ввиду потребности в инвестициях для за-
щиты от косвенных нападений и улучшения систем 
наблюдения, выявления и раннего предупреждения 
и оповещения. Таковы некоторые из мер защиты, 
призванные предотвратить гибель людей в резуль-
тате косвенных нападений на лагеря МИНУСМА, 
хотя уже в течение некоторого времени наружное 
патрулирование позволяет ограничить число этих 
косвенных нападений. Мы также приветствуем 
шаги по технологическому усовершенствованию.

Учреждение совместных сил Сахельской группы 
пяти предоставляет нам возможность способствовать 
созданию благоприятных условий для надлежащего 
выполнения мандата МИНУСМА. Важно отметить, 
что необходим комплексный подход, который выходит 
за рамки применения военной силы и скоординирован с 
мирным процессом, инициативами в области развития 
и Африканской архитектурой мира и безопасности. По 
просьбе Генерального секретаря в начале сентября под-
готовительная миссия в составе представителей МИ-
НУСМА, всех департаментов штаба и отделения Орга-
низации Объединенных Наций для Западной Африки 
и Сахеля посетила столицы стран Сахельской группы 
пяти и штаб сил Группы, расположенный в Севаре. Эта 
миссия отметила приверженность стран региона обе-
спечению функционирования Объединенных сил.

Мы приветствуем продолжающиеся обмены 
между странами Сахельской группы пяти и их 
партнерами, в том числе на мероприятии высокого 
уровня в Нью-Йорке, организованном Мали в кон-
тексте Генеральной Ассамблеи, и на совещании в 
Берлине, состоявшемся 19 сентября. В этой связи 
мы подтверждаем призыв Генерального секретаря 
оказать существенную и устойчивую международ-
ную поддержку инициативе Сахельской группы 
пяти. События, которые произошли вчера в Мали 
на границе с Нигером, вызывают озабоченность.

В соответствии с резолюцией 2364 (2017) про-
водятся консультации для определения функций, 
которые могут быть переданы страновой группе 
Организации Объединенных Наций. Следует, одна-
ко, отметить, что передача ответственности будет 
происходить постепенно в среднесрочной и долго-
срочной перспективе, поскольку перед нами стоят 
огромные проблемы. Достаточно упомянуть, среди 
прочих, проблемы доступа и проблемы с ресурса-
ми. Эти факторы способствуют увеличению по-
требностей в гуманитарной помощи.

В этой связи, как известно членам Совета, в 
2017 году гуманитарные организации обратились 
с призывом предоставить 305 млн. долл. США для 
удовлетворения потребностей в таких областях, 
как здравоохранение, водоснабжение, питание, про-
довольственная безопасность, защита, образование 
и жилье. Вместе с тем, как также известно членам 
Совета, план гуманитарного реагирования получил 
лишь немногим более 35 процентов необходимого 
финансирования, что все же позволило правитель-
ству и его партнерам оказать помощь тысячам ма-
лийских граждан в северной части страны, постра-
давших в результате конфликта. Что касается Фон-
да миростроительства, то следует отметить, что 
Мали получила почти 17 млн. долл. США, которые 
были использованы для финансирования 11  про-
ектов, и мы также получили 3 млн. долл. США из 
средств, поступающих на финансирование региона, 
на осуществление программы, обеспечивающей 
связь между Нигером, Мали и Буркина-Фасо.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Аннадифа за его брифинг.

Теперь я предоставляю слово тем членам Со-
вета Безопасности, которые желают выступить с 
заявлениями.
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Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего, позвольте мне отметить работу деле-
гации Эфиопии и поблагодарить ее за эффективное 
руководство работой Совета Безопасности в сентя-
бре, а также пожелать Вам, г-н Председатель, и вашей 
делегации всяческих успехов в руководстве работой 
Совета в этом месяце. 

Благодарю Специального представителя Гене-
рального секретаря Махамата Салеха Аннадифа за 
его сегодняшний брифинг.

Прежде всего мне хотелось бы обсудить нынеш-
нюю ситуацию в Мали с учетом следующих факторов: 
серьезно ухудшилась обстановка в области безопас-
ности; гуманитарная ситуация остается сложной, в ос-
новном из-за невозможности обеспечить безопасность; 
Соглашение о мире и примирении в Мали действует 
вот уже более двух лет, но по-прежнему не выполня-
ется; недавно в соответствии с резолюцией 2374 (2017) 
был создан Комитет по санкциям; развернута на местах 
операция по поддержанию мира с самым широким 
мандатом из всех существующих операций, но в то же 
время сопряженная с наивысшим уровнем риска; а так-
же созданы объединенные международные контртер-
рористические силы, которые должны начать работу в 
ближайшем будущем. Уругвай приветствует создание 
объединенных сил Сахельской Группы пяти, а также 
призывает развивать подобные направленные на реше-
ние проблем субрегиональные инициативы, осущест-
вляемые в рамках национальной ответственности. Тем 
не менее, гражданское население Мали по-прежнему 
остается заложником действий террористических 
групп, многочисленных столкновений между воору-
женными группировками и вакуума государственной 
власти, прежде всего в северной половине страны.

Мы сожалеем о том, что ситуация в Республике 
Мали продолжает ухудшаться, что в значительной 
степени обусловлено действиями террористиче-
ских и экстремистских групп, которые являются 
врагами мира и примирения; при этом дополни-
тельным источником глубокой озабоченности яв-
ляются нарушения положений соглашения самими 
подписавшими его сторонами. Уругвай повторяет и 
подчеркивает, что главная ответственность за обе-
спечение общественного порядка и защиты населе-
ния в Республике Мали лежит на властях страны.

Международное сообщество, в частности Орга-
низация Объединенных Наций, оказывает помощь 
правительству в его усилиях по выполнению сво-

их неотъемлемых обязанностей как суверенного 
государства. Международное сообщество действи-
тельно оказывает Мали поддержку в его усилиях по 
достижению мира в стране различными способами, 
в том числе посредством финансовых взносов на 
разработку проектов на севере страны; путем соз-
дания Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) и укрепления ее мандата; и 
посредством осуществления проектов в области 
миростроительства под эгидой Фонда мирострои-
тельства, а также поездок Генерального секретаря 
и миссий Совета Безопасности.

Мы считаем, что необходимо в срочном поряд-
ке использовать многоаспектный подход к устра-
нению причин, подпитывающих конфликт в Мали. 
Такие направления, как социальное развитие, ока-
зание основных услуг населению, доступ к право-
судию и создание рабочих мест должны входить в 
число первоочередных задач наряду с инициатива-
ми, касающимися безопасности, если мы хотим до-
биться долгосрочной стабильности.

С озабоченностью отмечаем неоднократные со-
общения о нарушениях прав человека, совершаемых 
вооруженными группировками и силами безопасно-
сти в Мали. В этой связи Уругвай призывает к тому, 
чтобы все мероприятия по обеспечению безопас-
ности, в том числе в контексте борьбы с террориз-
мом, осуществлялись при строгом соблюдении норм 
международного права в области прав человека и 
международного гуманитарного права, и призывает 
предоставлять всем предполагаемым жертвам таких 
нарушений гарантии всестороннего соблюдения над-
лежащей правовой процедуры. Лиц, виновных в со-
вершении данных нарушений, следует должным об-
разом привлекать к ответственности.

Положительно оцениваем создание режима 
санкций, введенного резолюцией 2374 (2017) в соот-
ветствии с просьбой правительства Мали. Не сле-
дует упускать из виду тот факт, что введение этих 
санкций является дополнительным инструментом 
Совета для достижения устойчивого мира в Мали, 
однако одновременно с этим мы должны продолжать 
использовать и другие инструменты, имеющиеся в 
нашем распоряжении, в том числе развернутые на 
местах операции, посредничество и добрые услуги, 
неизменно рассматривая Соглашение о мире и при-
мирении в качестве краеугольного камня политиче-
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ского процесса. Но самое главное  — поддержание 
дальнейшего диалога и выполнение соглашения все-
ми подписавшими его сторонами.

Наконец, мы хотели бы выразить нашу под-
держку и признательность МИНУСМА и странам, 
предоставляющим войска, которые проводят до-
стойную высокой оценки работу в сложных усло-
виях и с ограниченными возможностями, неизмен-
но проявляя мужество, добрую волю и привержен-
ность своему мандату.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Боливия 
хотела бы подчеркнуть свою признательность По-
стоянному представителю Эфиопии и его сотруд-
никам за безупречное руководство работой Совета 
Безопасности в прошлом месяце, а также присоеди-
ниться к нашим уважаемым уругвайским коллегам 
и пожелать Франции как председателю всяческих 
успехов в этом месяце.

Боливия выражает признательность за брифинг, 
проведенный Специальным представителем Гене-
рального секретаря Махаматом Салехом Аннади-
фом, и приветствует присутствующего здесь мини-
стра иностранных дел, африканской интеграции и 
международного сотрудничества Республики Мали 
г-на Абдулая Диопа, а также благодарит Францию 
за созыв и проведение этого брифинга.

Боливия выражает сожаление и осуждение в связи 
с совершенными в регионе Гао 24 сентября вооружен-
ными группами нападения на Многопрофильную ком-
плексную миссию Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Мы выражаем 
наши соболезнования семьям жертв нападения, а также 
правительству и народу Бангладеш в связи с гибелью 
13 членов сил по поддержанию мира. Мы хотели бы 
также выразить признательность персоналу МИНУС-
МА, активизировавшему свою работу, с тем чтобы до-
биться полного выполнения Соглашения о мире и при-
мирении в Мали, одновременно с этим содействуя ор-
ганизации политического диалога путем посредниче-
ства, добрых услуг и сотрудничества с правительством 
Мали. Кроме того, мы отмечаем работу правительства 
и президента Республики Мали, направленную на то, 
чтобы добиться окончательного прекращения огня и 
прекращения боевых действий путем введения нацио-
нальных планов и принятия национальных политиче-
ских мер, имеющих основополагающее значение для 
достижения мира и стабильности в Мали.

В этой связи важно проанализировать коренные 
причины кризиса, включая последствия политики 
интервенции и смены режима в 2011 году в Ливии, 
приведшей к дестабилизации и, как следствие, хао-
су и терроризму, которые подпитывают националь-
ные конфликты в Сахеле и Ливии.

Мы выражаем обеспокоенность в связи с недо-
статочными  материальными, техническими, логи-
стическими и разведывательными возможностями 
МИНУСМА, что мешает ей эффективно и результа-
тивно выполнять свой мандат в крайне нестабиль-
ной обстановке, включающей асимметричные на-
падения, которые ставят под угрозу политический 
процесс, безопасность членов Миссии и граждан-
ского населения.

Согласно докладу Генерального секретаря 
(S/2017/811), за отчетный период с июня по сентябрь 
террористическими и экстремистскими вооружен-
ными группами было совершено 44 нападения, ми-
шенью которых в 21 случае стала МИНУСМА, в 
10 — французские силы и в 13 — малийские силы 
обороны и безопасности. Эта статистика отражает 
увеличение общего числа нападений на 102 процен-
та. Кроме того, в результате этих асимметричных 
нападений, защита гражданского населения ухуд-
шилось. Вооруженные группы продолжают со-
вершать акты насилия в областях Менака, Мопти, 
Гао, Томбукту и, особенно, Кидаль, где мы также 
наблюдаем разрыв отношений между Координаци-
онным советом движения Азавад, туарегами и коа-
лицией вооруженных групп «Платформа».

Гуманитарная ситуация также является источ-
ником обеспокоенности, в основном из-за столкно-
вений между негосударственными вооруженными 
группами, чьи действия, включающие насильствен-
ные исчезновения, внесудебные казни, вербовку де-
тей, сексуальные злоупотребления и насилие, вы-
зывают серьезную озабоченность. Их действия и 
контроль над обширными участками территории 
привели к увеличению внутренне перемещенных 
лиц и беженцев, численность которых на сегодняш-
ний день насчитывает свыше 3000 человек. Более 
140 000 малийцев ищут убежища в соседних стра-
нах. Боливия призывает все вооруженные группы 
сложить оружие, присоединиться к процессу разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции, а также 
выполнять все положения соглашения 2015 года.
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В заключение мы настоятельно призываем меж-
дународное сообщество продолжать свои неустан-
ные усилия, направленные на окончательное до-
стижение мира и стабильности Мали. Мы считаем, 
что оказание поддержки правительству Мали имеет 
ключевое значение для достижения прочного мира 
при строгом уважении суверенитета, независимости 
и территориальной целостности этой страны.

Мы также приветствуем инициативу председа-
тельствующей в Совете Франции организовать по-
ездку в этот регион, что позволит нам из первых 
рук получить информацию о ситуации.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел, 
африканской интеграции и международного со-
трудничества Мали.

Г-н Диоп (Мали) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я искренне рад видеть Вас на по-
сту Председателя Совета Безопасности в этом ме-
сяце. Хотел бы пожелать Вам и всей французской 
делегации всяческих успехов во время руководства 
работой Совета и заверить в неизменной поддерж-
ки Мали Ваших усилий.

Кроме того, я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы отметить превосходную ра-
боту посла Текеды Алему и эфиопской делегации 
в ходе председательства Эфиопии в Совете в про-
шлом месяце.

Я с особенным удовлетворением приветствую пред-
стоящую поездку членов Совета Безопасности в три из 
пяти стран Сахельской группы пяти. Мы будем крайне 
рады принять членов Совета в Бамако 19 октября.

Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить признательность наро-
да и правительства Мали Генеральному секретарю 
г-ну Антониу Гутерришу и всем женщинам и муж-
чинам в составе Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) под руководством 
г-на Махамата Салеха Аннадифа за их неизменную 
приверженность и самоотверженность, которые 
они проявляют, помогая народу Мали в его стрем-
лении к миру, стабильности и развитию.

От имени правительства Мали я прини-
маю к сведению доклад Генерального секретаря 
(S/2017/811) о ситуации в Мали в период с июня по 

сентябрь и благодарю Специального представителя 
за его брифинг, в связи с которым я хотел бы выска-
зать следующие замечания.

Прежде всего я хотел бы приветствовать разъ-
яснения, сделанные Специальным представителем 
в отношении подотчетного периода, охватываемого 
докладом, в котором Генеральный секретарь заявил, 
что «прогресс в осуществлении Соглашения о мире 
и примирении в Мали практически отсутствовал» 
(S/2017/811, пункт  77). Благодарю Специального 
представителя за его усилия в этой связи. Действи-
тельно, правительство Мали было удивлено этим 
утверждением, которое, на первый взгляд, создает 
впечатление повсеместного бездействия в том, что 
касается осуществления Соглашения, несмотря на 
усилия Мали и международного сообщества.

Правительство Мали признает те трудности, кото-
рыми характеризовался мирный процесс, но при этом 
считает, что в осуществлении Соглашения, заключен-
ного в ходе Алжирского процесса, удалось добиться 
заметного прогресса. Сегодня об этом свидетельству-
ют признание подписавшими Соглашение вооружен-
ными группами светского и республиканского харак-
тера государства Мали и, прежде всего, тот факт, что 
национальное единство не было оспорено ни одним из 
субъектов, подписавших Соглашение. Это также на-
ходит свое отражение в действующем соглашении о 
прекращении боевых действий между вооруженными 
группами и Малийскими силами обороны и безопас-
ности, которое продолжается по сей день.

В этой связи я хотел бы напомнить и с удовлет-
ворением отметить выводы совещания высокого 
уровня по вопросам осуществления Соглашения о 
мире и примирении в Мали, состоявшегося в Нью-
Йорке 20 сентября. В конце этого совещания участ-
ники четко отметили, что

«приняли к сведению значительный прогресс, до-
стигнутый в осуществлении Соглашения с момен-
та проведения совещания на уровне министров 
23 сентября 2016 года. В частности, они отмети-
ли проведение конференции по национальному 
согласию, создание Национальной комиссии по 
интеграции и разоружению, демобилизации и ре-
интеграции и Национального совета по реформе 
сектора безопасности, а также усилия, предприни-
маемые в целях проведения институциональных 
реформ, а именно создания второй палаты парла-
мента в соответствии с положениями Соглашения 
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о мире и на всеохватной основе. Кроме того, они 
отметили, что осуществление Соглашения о мире 
продолжается уже третий год и что участники 
подчеркнули необходимость достижения даль-
нейшего прогресса в предстоящие месяцы».

Генеральный секретарь в своих предыдущих до-
кладах выразил удовлетворение прогрессом, достиг-
нутым в осуществлении Соглашения, и привержен-
ностью правительства Мали, возглавляемого  пре-
зидентом Республики Его Превосходительством 
г-ном  Ибрагимом Бубакаром Кейтой, продолжению 
соответствующих усилий. Такое удовлетворение 
четко свидетельствует о том, что мирный процесс 
идет полным ходом, несмотря на трудности.

Я могу заверить Совет в том, что правитель-
ство Мали, невзирая на проблемы, сохраняет при-
верженность осуществлению этого Соглашения, 
поскольку мы убеждены, что мирному урегулиро-
ванию кризиса и особенно соглашению, заключен-
ному сегодня между всеми малийскими сторонами, 
нет реальной альтернативы. Понимаю разочарова-
ние Генерального секретаря, членов Совета и дру-
гих наших партнеров в связи с задержками в осу-
ществлении Соглашения. Я знаю, что Совет также 
понимает те сложные проблемы, с которыми стал-
кивается наш мирный процесс, многие из которых 
не зависят от правительства Мали.

На национальном уровне отсутствие доверия и 
сохраняющаяся напряженность в отношениях меж-
ду двумя движениями, подписавшими Соглашение, 
представляют собой серьезную проблему для прави-
тельства. Смертоносные столкновения между Коор-
динационным советом движений Азавада и коали-
цией «Платформа», имевшие место в июле в области 
Кидаль, являются наглядным тому примером. При-
нимая во внимание эту ситуацию, которая угрожает 
мирному процессу, правительство прибегает к своим 
собственным национальным механизмам урегулиро-
вания кризисов. Таким образом, усилия религиозных 
и традиционных лидеров Мали, а также Высокого 
представителя президента Республики Мали по осу-
ществлению Алжирского мирного соглашения, по-
зволили восстановить спокойствие и подписать со-
глашение о прекращении огня между этими двумя во-
оруженными группами. Эти усилия также позволили 
вернуть губернатора Кидаля. В этой связи я хотел бы 
также поблагодарить Специального представителя Ге-
нерального секретаря в Мали и его сотрудников.

Эти положительные тенденции необходимо 
усилить. Я приветствую принятие резолюции 2374 
(2017), с помощью которой Совет Безопасности по 
просьбе правительства Мали установил режим санк-
ций в отношении тех, кто своими действиями пре-
пятствует мирному процессу в Мали. Да, мы просили 
ввести санкции, однако санкции надлежащие, транс-
парентные и справедливые, которые использовались 
бы в качестве дополнительного средства давления на 
малийские стороны в целях осуществления ими Со-
глашения, с тем чтобы добиться законного прочного 
мира, которого ждет наш народ.

Однако я хотел бы отметить, что задержки в 
осуществлении Соглашения также обусловлены 
ухудшением ситуации в области безопасности, ха-
рактеризующейся асимметричными нападениями 
на Малийские силы обороны и безопасности, ко-
торые находятся на переднем крае борьбы с терро-
ризмом. Эти нападения также направлены против 
«голубых касок», сил Франции, гражданского на-
селения и даже сторон, подписавших Соглашение.

Что касается других аспектов осуществления Со-
глашения, то решимость правительства остается не-
изменной. Совместные патрули становятся все более 
и более эффективными, равно как временные органы 
власти и план действий в чрезвычайной обстановке 
в интересах развития северных районов. Государство 
будет активизировать свои усилия по предоставле-
нию базовых социальных услуг и дивидендов мира 
населению, пострадавшему в результате кризиса.

До конца нынешнего года планируется прове-
сти муниципальные и региональные выборы. Се-
годня Совет министров принял решение о назна-
чении этих выборов на 17 декабря. Правительство 
Мали уже подготовило необходимые материалы 
для проведения выборов.

Что касается проведения референдума и регио-
нальных и местных выборов, то я рад сообщить Со-
вету, что благодаря бюджетной поправке, принятой 
Национальной ассамблеей 25 августа, правительство 
Мали полностью урегулировало проблему дефицита 
финансовых средств в размере 18 млрд. франков КФА, 
о которой говорится в докладе Генерального секретаря. 
Следовательно, этой проблемы больше не существует.

Кроме того, я хотел бы напомнить о введении 
в действие президентом 2 октября Закона о кодексе 
территориальных общин, Закона о самоуправлении 
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местных и региональных органов власти и Закона 
об особом статусе  района Бамако. Многие их по-
ложения направлены на выполнение наших обяза-
тельств в контексте Соглашения.

Я хотел бы подчеркнуть, что по просьбе опреде-
ленной части национального сообщества президент 
принял решение отложить — и я подчеркиваю, просто 
отложить, хотя в докладе говорится о приостановлении 
референдума — проведение референдума по проекту 
пересмотренной Конституции Мали. Однако глава го-
сударства по-прежнему преисполнен решимости про-
должать эту важную реформу, поскольку он считает, 
что это необходимо для будущего нашей страны.

Что касается процессов вывода в пункты сбора и 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, то пра-
вительство Мали призывает подписавшие соглашение 
движения добросовестно сотрудничать, с тем чтобы 
обеспечить успешную реализацию этих программ, 
которые имеют решающее значение для стабилизации 
и восстановления безопасности в нашей стране.

Со своей стороны, правительство Мали, кото-
рое уже взяло на себя огромные финансовые обя-
зательства, выполнит все свои обязательства в 
контексте осуществления мирного соглашения. В 
связи с этим в проекте государственного бюдже-
та на 2018 финансовый год, который в настоящее 
время находится на рассмотрении Национальной 
ассамблеи, должным образом принимается во вни-
мание необходимость обеспечить финансирование 
деятельности по выполнению обязательств, взятых 
в малийском Соглашении о мире.

Параллельно с осуществлением в Мали Согла-
шения о мире правительство уделяет особое внима-
ние положению в центральных районах страны. Ру-
ководствуясь этой приверженностью центральным 
районам, мы поручили г-ну  Махмуду Дико Пред-
седателю Высшего исламского совета, вести рабо-
ту по налаживанию диалога и примирению между 
общинами в областях Мопти и Сегу. На настоящий 
момент уже были достигнуты весьма воодушевля-
ющие и заслуживающие высокой оценки результа-
ты. В Сегу премьер-министр недавно возглавил ра-
боту мирных форумов в четвертом регионе, и сде-
ланные в ходе них выводы позволяют надеяться на 
постепенную разрядку ситуации в центральных 
районах. Это конкретный пример того, как малий-
цы сами берут на себя национальную ответствен-
ность за этот процесс.

Как и в предыдущих докладах, в настоящем до-
кладе Генеральный секретарь выражает свою обе-
спокоенность по поводу нарушений прав человека 
в Мали — ситуации, которая имеет чрезвычайно 
важное значение. Что касается случаев нарушений 
прав человека и перечисленных в докладе нападе-
ний, то правительство Мали, безусловно, хотело бы 
получить более подробную информацию о затрону-
тых населенных пунктах.

Что касается ареста малийскими властями лиц 
по подозрению в совершении актов терроризма, то 
в докладе упоминается 116 человек, арестованных 
по обвинениям, связанным с терроризмом, 106 из 
которых были освобождены, включая пять мальчи-
ков и двух женщин. Согласно информации, полу-
ченной от наших судебных органов после опубли-
кования доклада, речь идет о четырех, а не о пяти 
мальчиках. Хотя отличие небольшое, мне кажется, 
что точность в таких вопросах важна. Все четверо 
были переданы в ведение регионального директора 
министерства по делам женщин, детей и семьи с са-
мого начала их допроса.

Кроме того, в докладе указывается, что 239 че-
ловек были задержаны по обвинению в терроризме, 
в том числе пять мальчиков, и что они по-прежнему 
находятся под стражей в государственных учреж-
дениях. С нашей стороны, занимающиеся этим во-
просом технические службы сообщили нам, что 
из 277 человек, доставленных в Службу судебных 
расследований национальной жандармерии, в отно-
шении 50 были выданы ордеры на арест по подозре-
нию в терроризме. В 2017 году из 102 обвиняемых 
по делам, рассматривавшимся в суде присяжных, 
четверо были признаны виновными в нарушениях 
прав человека или попытках ущемления прав чело-
века. 31 августа по меньшей мере 52 из 132 истцов 
были вызваны в суд повесткой от магистрата. Хотя 
официальное судебное разбирательство еще не на-
чалось, соблюдается необходимая правовая проце-
дура. Со своей стороны, учрежденная правитель-
ством Комиссия по установлению истины и прими-
рению собрала 5267 показаний жертв и свидетелей.

В любом случае, я хотел бы вновь подтвердить 
приверженность правительства Мали уважению и 
соблюдению норм международного гуманитарного 
права и международных стандартов в области прав 
человека. Все случаи, о которых поступают сообще-
ния из районов, находящихся под контролем пра-
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вительства, систематически расследуются, и впо-
следствии осуществляется уголовное преследование 
предполагаемых преступников. Нет и никогда не 
будет безнаказанности за нарушения прав человека.

Правительство Мали приветствовало принятие 
резолюции Мали 2364 (2017), которая продлевает 
срок действия мандата МИНУСМА. В этой резо-
люции, которая следует за резолюцией 2295 (2016), 
Совет призывает МИНУСМА занять более актив-
ную позицию и наделяет ее более широким манда-
том. Однако очевидно, что основные нововведения, 
привнесенные резолюцией, не нашли отражения в 
ситуации на местах. В связи с этим правительство 
Мали искренне надеется, что Совет Безопасности 
укрепит оперативный потенциал МИНУСМА, с 
тем чтобы она могла осуществлять свой мандат в 
полном объеме и эффективно. Я приветствую тот 
факт, что Специальный представитель Генерально-
го секретаря также отметил этот момент.

Не меньшее значение имеет укрепление сотруд-
ничества между МИНУСМА и Малийскими силами 
обороны и безопасности. Я знаю, что Специальный 
представитель в равной степени привержен этому 
важному аспекту, который однажды позволит осу-
ществить постепенный вывод Миссии. В частности, 
я хотел бы подчеркнуть острую необходимость ока-
зания Малийским силам обороны и безопасности 
поддержки в их повседневной борьбе с терроризмом 
на местах. Для оказания этой поддержки не нужно 
дожидаться окончания процесса реформирования. Я 
приветствую тот факт, что этот важнейший вопрос 
был учтен в резолюции 2364 (2017).

Кроме того, правительство Мали приветствует 
включение в обновленный мандат важного вопроса 
о поддержке со стороны МИНУСМА восстановления 
государственной власти на всей территории страны, 
в том числе путем возвращения администрации и 
Малийских сил обороны и безопасности во все реги-
оны на севере страны, прежде всего в Кидаль.

Как известно членам Совета, кризис в Мали не 
носит исключительно внутренний характер. У него 
есть региональное и международное измерения, ко-
торые характеризуются терроризмом, организован-
ной преступностью и торговлей людьми. Именно 
это привело к созданию объединенных сил Сахель-
ской группы пяти, развертывание которых привет-
ствовал Совет Безопасности. Я приветствую также 
проведение совещания высокого уровня Группы 

пяти в Нью-Йорке, в котором приняли участие гла-
вы государств Сахельской группы пяти, президент 
Французской Республики, Председатель Комиссии 
Африканского союза и Генеральный секретарь Ор-
ганизации Объединенных Наций. По итогам этой 
встречи я хотел бы призвать наших двусторонних 
и многосторонних партнеров к оказанию более су-
щественной и более последовательной поддержки 
в целях мобилизации необходимых ресурсов для 
эффективного обеспечения боеготовности и ре-
зультативного развертывания объединенных сил. Я 
призываю всех наших партнеров принять активное 
участие в конференции по планированию и объяв-
лению взносов для объединенных сил Сахельской 
группы пяти, проведение которой запланировано 
на середину декабря в Брюсселе.

Жестокие и смертоносные столкновения, про-
изошедшие вчера на границе Нигера и Мали, вновь 
напоминают нам о настоятельной необходимости 
скорейшего обеспечения боеготовности объеди-
ненных сил Сахельской группы пяти. Действую-
щий председатель Сахельской группы пяти прези-
дент Кейта только что опубликовал коммюнике, в 
котором он самым решительным образом осуждает 
произошедшие вчера события. Он также напомина-
ет нам о настоятельной необходимости обеспечить 
скорейшую боеготовность объединенных сил Са-
хельской группы пяти, с тем чтобы они могли сдер-
живать деструктивные силы, пытающиеся дестаби-
лизировать весь регион, в том числе террористов и 
вооруженные группы.

Пользуясь этой возможностью, от имени прези-
дента Республики Мали я передаю наши искренние 
соболезнования народу и правительству Нигера и 
народу и правительству Соединенных Штатов Аме-
рики. Мы должны и впредь действовать сообща, с 
тем чтобы продолжать оказывать давление на эти 
террористические группы и победить в этой борьбе.

Я хотел бы поблагодарить всех членов Сове-
та Безопасности за их постоянную и неоценимую 
поддержку Мали и текущего мирного процесса. От 
имени народа и правительства Мали я вновь выра-
жаю бесконечную признательность Генеральному 
секретарю, его Специальному представителю и все-
му персоналу МИНУСМА, странам, предоставляю-
щим воинские контингенты, членам Комитета по 
наблюдению за осуществлением Соглашения под 
руководством Алжира и всем другим странам-пар-
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тнерам и учреждениям за их постоянную и всесто-
роннюю поддержку процесса установления мира и 
стабилизации в нашей стране. От имени народа и 
правительства Мали я хотел бы также воздать дань 
памяти всем жертвам кризиса в Мали — граждан-
ским и военным, иностранцам и соотечественни-
кам — которые погибли при исполнении служеб-
ных обязанностей в Мали.

В заключение я хотел бы вновь заявить о твер-
дой решимости президента Республики Мали Его 
Превосходительства г-на  Ибрагима Бубакара Кей-
ты продолжать и активизировать его усилия по 
осуществлению Соглашения о мире и примирении 
в Мали во имя высших интересов Мали и ее наро-

да. Президент в полной мере осознает свои обязан-
ности, но также и прежде всего он убежден в том, 
что улучшение ситуации в Мали будет иметь по-
ложительные последствия для обеспечения мира и 
безопасности в Сахеле и международного мира и 
безопасности, что является главной задачей Совета.

Председатель (говорит по-французски): Список 
ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 00 м.


